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Vor Inbetriebnahme des Gerdites Bedienungsanleitung lesen.
Before connecting the charger please read the operating instructions.
Avant de mettre le chargeur en service veuillez lire le manuel d'utilisation. Hau pfSC halte F/
ACHTUNG Nur NiCd bzw. NiMH Akkus einlegen, bei anderen main_switch
* Batterien besteht Explosionsgefahr.
CAUT'ON Risk of Injury. Charge only NiCd/NiMH type rechargeable ’
" batteries. Other types of batteries may burst causing injury p u s
to persons and damage. Risk of Electric Shock - Do not open!
. N'utilisez que des accumulateurs rechargeables de technologie
ATTE NTl 0 N " NiMH ou NiCd. Ne pas tenter de recharger d’autres piles car
risque d’explosion.
Akku Schnelltest / Battery quick test / Test rapide de capacité des accumulateurs
Anzeige griin: ~ Kapazitit tber 80% LED green:  capacity over 80% LED verte:  capacité au dessus de 80% Chorging eady I Rereshing M Pre Ghorgng mmm——tror
Anzeige orange: Kopozitit zwischen 25 und 80%  LED orange: capacity between 25 and 80%  LED orange: capacité entre 25% et 80% ) C ) C )
Anzeige rot:  Kapazitiit unter 25% LEDred:  capacity under 25% LED rouge:  capacité en dessous de 25%
_/ | T L0 1 T T T T T T 1T T T O ‘/
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Type d'accumulateur Courant de charge Cc;ﬁpoure |k I
(NiCd-NitH) (mh)
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Baby C 1000 autom. L SIS SIS éw FW SIS SIS L
Shuk T —— St y NiCD/NiMH
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LED-Funktionsanzeige / LED indicators and controls / Indicateurs LED de modes de charge I |
Anzeige blinkt rot / griin: Refreshing LED flashes red / green: refreshing LED rouge / verte clignotante: mode régénération - H N - H B O — ] N n a /
Anzeige blinkt griin: Vorladen LED flashes green: pre-charging LED verte clignotante: mode de pré-charge 3 i m E% ‘
Anzeige leuchtet rot: Laden LED lights red: fast charging LED rouge: de ch id u i i L - -
Anzeige leuchtet grin: ~ Akku geladen LED lights green: battery fully charged LED verte: ochUec;n?;?éiésw‘anchargé [3 E E E E% Ej B% E - E] E% E
Anzeige blinkt rot: Akku defekt LED flashes red: faulty cell defected LED rouge clignotante: accu défectueux ‘ - B ] i,\ . /
ravur
\\\ — e — gl e e — e = e — — l'! eﬂgr@ V\ﬂg
Technische Daten / Technical data / Fiche technique:  SCHUTZISOLIERTES BFP I C ),
BATTERIELADEGERAT
PRI: 100-240 V~ 50-60 Hz 50W CLASS 2 BATTERY CHARGER (\} ] C €
SEC: 12014V == 1000mA/ 400mA (/g (HOCIRDECUBHER I ——— ‘ ‘
)¢ 6x 1.4V ==21000mA (¢/D) o T THOEEET N o
— 2x 10V == 60mA (9V) Dry location use onl
XXXX 2x5.0V ==1000mA (USB Port) Ut?li.suti(:nseulremer:/tdunsun -\@j
Made in Ching %p | + | + —
Ansmann AG © Industriestr. 10 ® D-97959 Assamstadt © GERMANY Hi= .
www.ansmann.de
Verschlisseltes Produktionsdatum /
date code (coded production date)
— LS| !
A
Technische Daten Ladeeinheit/ — W( (Z(W \
technical data charging unit Die "Ein” Stellung(—) des Netzschalters r | T
Fingangsdaten / : 100-240VAC +£10% 50/60Hz max. 50W max. Spannung/ © fir Rundzellen/ for cylindric cells 1,75V+5% Verpolschutz/ © mechanisch/ muss zur Netzkabelbuchse zeigen - ~
input data o | max. Voltage reverse—connect protection mechanical The "ON” position(—) of the mains switch D
Ausgangsdaten - 12 x 1,40V = Rundzellen/ cylindrical batteries Sicherheitstimer/ . 14h+10% fiir Rundzellen/for cylindric cells Schutzart/ - 1P20 must show to the mains input socket /
output data 2 x 10,0V = 9V-Block security timer 8h+10% fiir/for 9V—Block(F) orotection
2 x 9,0V = UsSB Port Ladeanzeige fir Rundzellen und 9V Block/ Betr’ebstempemtur{ : 0C....... +250
gogo <<CD>> g . lgggmﬁiggz charging indicator for round cells and 9V batteries operating tempe;a e
aby X mAL207% Lagertemperatur . =25C....... +/70°C
Mignon (AA) 12 x 1000mA+20% Ladung/ . LED leuchtet rot/ B ¢ | !
: n charging LED lights red SLOTage LemMperatire
M\C(O <AAA> WQ X ArOOmAZO% ) ‘SO‘QHOH/ : 4kv Eimggmg/Augngg
9V—Block (E) 7 X 00mA+20% \mpu\serh@\te\edung/ - LED leuchtet grum/ insulation pﬂmqry/secomdqry
USB Port 2 x 1000mAL 5% trickle charging LED lights green Approbation / oF
Vorgdﬁstrqm/ t . Mono <<D>) 6 x 500mA+20% Akku defekt/ . LED blinkt rot/ approval ’
pre—charging curren Baby (C o x 200mAE20% battery defective LED flashes red Cehd - Tischaehd b b
Mignon [AA) 12 x 500mAL20% C%Sguse/ deSSCM%e OC%SSGG bgué//gngeerr/
Micro (AAA) 12 x  200mAL20% Refreshanzeige/ . LED blinkt rot und griin/ P
9y—Block (E) 2 v 30mAE20% refreshing indicator LED flashes red and green %ehiiusem@tter“q/ . UL94V-0
Frhalteladestrom/ . Mono (D) o x  S0mAL20% Vorladung/ . LED blinkt griin/ ousing materia
trickle charging current Baby (C) 6 ¥ 50mAE20% pre—charging LED flashes green Gewicht/ . 1240q
Mignon (AA) 12 % o0mAE207% Akku geladen/ . LED leuchtet grin/ weight 1240g
Micro (AAA) 12 20mAr20% battery fully charged LED lights green L : : : : «
9V-Block (F) 7y ImAE 207, Verpackung/ © tinzelverpackung, farbige Faltschachtel inkl. mehrsprachiger Bedienungsanleitung
) ’ o) : B nackage induvidual package, coloured folding box incl. multilingual manudal
Entladefunktion - Mono X mAL 207
discharging function ﬁngmyo#C%AA) Wg i %%8?@1%8; Anzeige Akkuschnelltest in den ersten 5 Sekunden /
Micro (ABA) 19 % A00mAL 207 indicator for battery fast test in the first 5 seconds
NV—-Block (F) 0w A3mA20% LED grin/green . Akkukapazitdt Uber 80%/
b@ﬁ@fy CQpQChy more th(]ﬂ 8@% Verwendungsbereich/Application range Zul. Abweichung/ |Oberflache/ [Maf3stab/Scale (DIN A1) 1 GewichT/WeighT
1 | | owable deviation |Surface
Vollerkennung/ - —dV; 0aV LED orange - Akkukapazitdt zwischen 25% und 80%/ fur Anfrage/for inquiry ANO9OILK e Werksfoff/Work material Modell-Nr
battery full detection battery capacity between 25% and 80%
LED WOt/VGd : AkkUkOpQZ\tOt unter 25%/ 2012 |Datum/Date|Name Zeichnungsname/Drawing name
battery capacity lower than 23% by [19.09.12 | CB
V4 | cTUVus sign removed |17.12.19 | KA Em@(gy 16 p‘US K
V3 | GS sign removed 02.05.18 | KA
V2 | technical data changed|12.12.16 | DS
V? | date code changed 111215 | CF ie%Ciﬂ{uﬂgSﬂum/mPEF/TDfawggﬂumber Blatt/
Vi | printing_updated 17.06.13 | CB ANN’ S 001 = 0004 — UK 5“?@*
VO - 19.09.12 | CB
Version| Anderung/Change Datum/Date Name |Ursprung/Origin trsafz fur/Replaced by ‘Ersafzdur[h/Rep{atememThmugh:




